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Mod apre una finestra su panorami lavorativi che dialogano 
intimamente con le persone che li vivono, rendendoli unici e personali.
Una collezione che propone tre varianti di strutture e una gamma 
di opzioni materiche che permettono a ciascuno di arredare il luogo 
di lavoro secondo il proprio stile e vivere l’ufficio nella maniera più 
efficace e piacevole.

The Mod collection opens a window onto workplaces that dialogue intimately with the 
people who experience them, making them unique and personal.
A collection which offers three different frame solutions and a range of materic 
options that allow everyone to furnish the workplace according to their own style and to 
experience the office in the most effective and pleasant way.

La collection Mod ouvre une fenêtre sur des lieux de travail fonctionnels qui communiquent 
intimement avec les personnes qui les vivent, les rendant uniques et personnels.
Une collection qui propose trois variantes de piètement et une gamme d’options matérielles 
qui permettent à chacun de meubler le lieu de travail selon son propre style et de vivre le 
bureau de la manière la plus efficace et la plus agréable.

Die Mod-Kollektion öffnet ein Fenster zu Arbeitsplätzen, die in engem Dialog mit den 
Menschen stehen, und macht sie einzigartig und persönlich.
Eine Kollektion, die drei verschiedene Rahmenlösungen und eine Reihe von materiellen 
Optionen bietet, die es jedem ermöglichen, den Arbeitsplatz nach seinem eigenen Stil 
einzurichten und das Büro auf die effektivste und angenehmste Weise zu erleben.

La colección Mod abre una ventana a lugares de trabajo que dialogan íntimamente con las 
personas que los habitan, haciéndolos únicos y personales.
Una colección que propone tres variantes de estructuras y una gama de opciones matéricas 
que permiten a cada uno amueblar el lugar de trabajo según su propio estilo y vivir la oficina 
en la manera más eficaz y placentera.

mod
oundmod

linemod

mod plan
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La scrivania con struttura in tubolare 
metallico a sezione rotonda si rivolge 
ad un pubblico che predilige un design 
contemporaneo e flessibile.

The curved, round-section metal frame 
is aimed to an audience that prefers 
a comfortable and flexible working 
model.

Der geschwungene Metallrahmen mit 
rundem Querschnitt richtet sich an 
ein Publikum, das ein bequemes und 
flexibles Arbeitsmodell bevorzugt.

Le piètement en tubulaire métallique 
à section ronde s’adresse à un public 
qui préfère un modèle de travail 
confortable et flexible.

El escritorio con estructura tubular 
metálica de sección redonda está dirigido 
a un público que tiene predilección 
por modelo de trabajo confortable y 
flexible.

oundmod
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Mod creates 
spaces and work 
configurations 
that allow new 
ways of working. 
It combines 
operability, 
aesthetics and 
sharing spaces. 

Mod crée des espa-
ces et des configu-
rations de bureaux 
qui permettent de 
nouvelles façons 
de travailler, qui 
allient fonction-
nement, esthétiq-
ue et espaces de 
partage.

Mod schafft 
Räume und Arbei-
tskonfigurationen, 
die neue Arbeit-
sweisen ermöglic-
hen. Es kombiniert 
Bedienbarkeit, 
Ästhetik und 
gemeinsame Nut-
zung von Räumen.

Mod crea espacios 
y configuraciones 
que permiten 
nuevas modalidades 
de trabajo, que 
combinan la 
operatividad, 
la estética y 
los espacios 
compartidos.

team + manager
office

Mod crea spazi 
e configurazioni 
che permettono 
nuove modalità di 
lavoro coniugando 
operatività, 
estetica e spazi di 
condivisione.
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Bench with white 
painted frame, central 
channelled leg, green 
tops and ErreErre 
partition panels.

Bench avec structure 
peinte en blanc, pied 
central pour câblage, 
plateaux verts et panneaux 
de séparation ErreErre.

Bench mit weiß 
lackierter Struktur, 
kanalisiertem Schaft, 
grünen Platten und 
ErreErre-Trennwänden.

Bench con estructura 
pintada blanca, pilar 
central canalizado, 
planos verdes y paneles 
divisorios ErreErre.

Bench con struttura verniciata bianca, 
gambone canalizzato, piani verdi e 
pannelli divisori ErreErre.
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The executive 
desk and its soft 
lines and rounded 
tops, completes 
the matching 
storage 
units such as 
sideboards, 
serving units and 
bookcases.

Le bureau de 
direction et sa ligne 
douce avec plateaux 
arrondis s’harmonise 
avec les éléments 
de rangement 
coordonnés comme 
les buffets, les 
meubles de service et 
les bibliothèques.

Der Chefschrei-
btisch mit seinen 
weichen Linien 
und abgerundeten 
Platten ergänzt die 
passenden Auf-
bewahrungsmöb-
el wie Sideboards, 
Servierschränke 
und Bücherregale.

El escritorio 
direccional de 
líneas suaves con 
plano redondeado 
armoniza con 
las unidades de 
almacenamiento 
como armarios, 
muebles de servicio 
y bibliotecas. 

executive
office

La scrivania direzionale 
dalla linea morbida 
con piani arrotondati 
si armonizza con gli 
elementi contenitori 
coordinati quali madie, 
mobili di servizio e 
librerie.
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Madia Mod round in rovere chiaro con 
struttura verniciata bianca e ante e piani 
divisori in melaminico bianco.

Sideboard Mod round 
in light oak with white 
frame, doors and 
dividing tops in white 
melamine.

Bahut Mod Round 
en chêne clair avec 
cadre blanc, portes et 
plateaux de séparation en 
mélaminé blanc.

Sideboard Mod round 
aus hellem Eichenholz 
mit weiß lackierter 
Struktur und Türen 
und Trennflächen aus 
weißem Melamin.

Aparador Mod round 
en roble claro con 
estructura en roble 
claro, puertas y 
estantes divisorios en 
melamínico blanco.
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The Mod collection: 
desks, workstations, 
meeting tables 
and high tables, as 
well as convivial 
benches. Items 
perfectly matching 
the extensive 
Archiutti catalogue.

La collection Mod: 
bureaux, bench, 
tables de réunion 
et tables hautes 
mais aussi bancs 
conviviaux. Tous 
éléments qui se 
connectent au vaste 
catalogue Archiutti.

Die Mod-Kollektion: 
Schreibtische, Work-
stations, Besprechung-
stische und Stehtische 
sowie gesellige Bänke. 
Artikel, die perfekt 
zum umfangreichen 
Archiutti-Katalog 
passen.

La colección Mod: 
escritorios, bench, 
mesas de reuniones 
y mesas altas, pero 
también bench 
grupales. Todos 
elementos que se 
unen al amplio 
catálogo Archiutti.

operative
office

La collezione Mod:  
scrivanie, bench, tavoli 
riunione e tavoli alti ma 
anche panche conviviali.
Tutti elementi che si 
raccordano all’ampio 
catalogo Archiutti.
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The light structures 
and bright colours 
create a pleasant, 
well-balanced 
work environment 
encouraging 
collaboration and 
interaction.

Les structures 
légères et les 
couleurs vives 
créent un lieu de 
travail agréable et 
équilibré qui invite 
à la collaboration et 
à l’interaction.

Die leichten Struktu-
ren und hellen Farben 
schaffen ein ange-
nehmes, ausgewo-
genes Arbeitsumfeld, 
das die Zusammenar-
beit und Interaktion 
fördert.

Las estructuras 
ligeras y los colores 
luminosos crean un 
ambiente de trabajo 
agradable y equili-
brado que invita a la 
colaboración y a la 
interacción.

active meeting
+ bench

Le strutture leggere 
ed i colori luminosi 
restituiscono un luogo 
di lavoro piacevole ed 
equilibrato che invita 
alla collaborazione e 
allo stare insieme.
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The Mod round 
high table is a 
meeting spot for 
short and informal 
meetings.

La table de réunion 
haute Mod round est un 
point de rencontre pour 
les réunions courtes et 
informelles.

Der Mod round-
Stehtisch ist ein 
Treffpunkt für kurze 
und informelle 
Treffen.

La mesa de reuniones 
alta Mod round es un 
punto de encuentro para 
reuniones breves e 
informales.

Il tavolo riunioni alto Mod round è un 
punto di ritrovo per meeting brevi ed 
informali.
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linemod
La struttura a sezione quadrata di Mod 
line rilegge l’archetipo della scrivania 
e lo amplia creando un paesaggio di 
possibilità compositive.

The Mod line square section structure 
reinterprets the desk archetype 
and expands it, creating a world of 
compositional possibilities.

Die Struktur des Mod line-Quadratprofils 
interpretiert den Archetypus des Schrei-
btisches neu und erweitert ihn, wodurch 
eine Welt der kompositorischen Möglic-
hkeiten entsteht.

La structure carrée de Mod line 
réinterprète l’archétype du bureau et 
l’élargit, créant ainsi un paysage de 
possibilités de composition.

La estructura de sección cuadrada de 
Mod line reinterpreta el arquetipo del 
escritorio y lo amplía creando un paisaje 
de posibilidades compositivas.
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La structure 
géométrique en 
finition anthracite 
donne un aspect 
industriel et souligne 
les formes précises de 
la collection.

La estructura 
geométrica en 
terminación antracita 
da un aspecto 
industrial y destaca las 
formas precisas de la 
colección.

The geometric 
structure in anthracite 
finish gives an 
industrial look and 
emphasises the 
specific shapes of the 
collection.

Die geometrische 
Struktur in anthrazitfar-
bener Ausführung ver-
leiht einen industriellen 
Look und unterstreicht 
die spezifischen For-
men der Kollektion.

team + manager
office

La struttura geometrica 
nella finitura antracite 
dona un look 
industriale e sottolinea 
le forme precise della 
collezione.
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Bench with white top 
and anthracite frame, 
Upholstered ErreErre 
partition panels and 
fabric wrap cable ma-
nagement sleeve from 
Lay collection.

Bench avec plateau 
blanc et structure 
anthracite, panneaux 
de séparation ErreErre 
revêtus de tissu et 
passage de câbles en 
tissu de la série Lay.

Bench mit weißer Platte 
und anthrazitfarbener 
Struktur, mit Stoff 
bezogenen ErreErre-
Trennwänden und 
Kabelführung über 
Stoffsockel der Serie Lay.

Bench con plano blanco 
y estructura antracita, 
paneles divisorios 
ErreErre revestidos 
en tela y gestión de 
cableado a través de 
fundas de tela serie Lay.

Bench con piano bianco e struttura 
antracite, pannelli divisori ErreErre 
rivestiti in tessuto e gestione cablaggi 
tramite calza in tessuto serie Lay.
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Le bureau de 
direction avec plateau 
en chêne Tortona, le 
conteneur intégré et 
le buffet avec portes 
en tissu créent un 
espace élégant et 
pratique.

El escritorio 
direccional con plano 
roble tortona, el 
contenedor integrado 
y el aparador con 
puertas en tela crean 
un espacio elegante 
y práctico.

The executive desk 
with top in Tortona 
oak, together with 
the storage unit and 
low credenza with 
fabric doors create an 
elegant and practical 
space.

Der Chefschreibtisch 
mit Platte aus Eiche 
Tortona bildet zusam-
men mit dem Schrank 
und der niedrigen 
Kredenz mit Stofftüren 
einen eleganten und 
praktischen Raum.

executive
office

La scrivania direzionale 
con piano rovere 
Tortona, il contenitore 
integrato e la madia con 
ante in tessuto creano 
uno spazio elegante e 
pratico.
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The practical and 
functional storage 
unit matches the desk 
finishes: anthracite 
for both frames and 
Tortona oak for top and 
doors.

Le rangement pratique 
et fonctionnel est assorti 
aux finitions du bureau: 
anthracite pour les deux 
piètements et chêne 
Tortona pour le plateau 
et les portes.

Die praktische 
und funktionelle 
Ablage passt zu den 
Oberflächen der 
Schreibtische: Anthrazit 
für die beiden Gestelle 
und Eiche Tortona 
für die Platte und die 
Türen.

El mueble contenedor 
práctico y funcional 
se combina con 
los acabados del 
escritorio: antracita 
para ambas 
estructuras y roble 
Tortona para el 
tablero y las puertas.

Il mobile contenitore pratico e funzionale 
si abbina alle finiture della scrivania: 
antracite per entrambe le strutture e 
rovere Tortona per piano e ante.
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Le bench, en 
finition blanc total, 
dialogue avec les 
caissons et les 
casiers Archiutti, 
dans un rappel 
de formes et de 
couleurs qui crée 
un lieu sobre et 
raffiné.

El bench, en 
terminación “total 
white”, dialoga con 
las cajoneras y los 
lockers diseñados 
por Archiutti. Estas 
formas y colores 
crean un ambiente 
coordinado y de 
refinada sobriedad.

The bench, in 
total white finish, 
dialogues with the 
drawer units and 
lockers designed 
by Archiutti. These 
shapes and colours 
make a coordinated 
environment of 
refined sobriety.

Die ganz in Weiß gehal-
tene Bank steht im Dialog 
mit den von Archiutti 
entworfenen Schu-
bladenschränken und 
Schränken. Dies erinnert 
an Formen und Farben, 
die eine koordinierte Um-
gebung von raffinierter 
Nüchternheit schaffen.

operative
office

Il bench, nella finitura 
total white, dialoga con 
le cassettiere e i lockers 
firmati Archiutti, in un 
richiamo di forme e colori 
che rende l’ambiente 
coordinato e di raffinata 
sobrietà.
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Les structures 
blanches et les 
plans de travail 
en mélamine gris 
tourterelle s’intègrent 
dans l’environnement, 
donnant un ton 
minimal intemporel.

Las estructuras 
blancas y los planos 
de trabajo en 
melamínico tórtola 
se integran en el 
ambiente otorgando 
un tono minimalista 
atemporal.

White frames 
and worktops in 
dove grey mela-
mine blend into 
the environment, 
giving it a time-
less minimalist 
tone.

Weiße Rahmen 
und Arbeitsplatten 
aus taubengrauem 
Melamin fügen sich 
in die Umgebung 
ein und verleihen 
ihr einen zeitlosen, 
minimalistischen Ton.

active meeting
+ bench

Le strutture bianche 
e i piani di lavoro 
in melaminico 
tortora si integrano 
nell’ambiente 
conferendo un tono 
minimal senza tempo.
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The high table for quick 
meetings, combined 
with the operative 
benches, completes 
the working landscape 
of a contemporary 
office.

La table haute pour 
réunions très rapides, 
associée aux bench 
opérationnels, 
complète le paysage de 
travail d’un bureau 
contemporain.

Der Stehtisch 
für schnelle 
Besprechungen, 
kombiniert mit den 
Arbeitstischen, 
vervollständigt die 
Arbeitslandschaft 
eines modernen Büros.

La mesa alta para 
reuniones rápidas, 
en combinación 
con los bench 
operativos, completa 
el ámbito laboral 
de una oficina 
contemporánea.

Il tavolo alto per riunioni veloci,  in 
abbinamento ai bench operativi, 
completa il panorama lavorativo di un 
ufficio contemporaneo.
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planmod
I prodotti Mod plan rileggono la 
tradizione della scrivania pannellata 
in chiave attuale, caratterizzandone il 
fianco con due accenti tecnici.

The Mod plan products reinterpret 
the tradition of the panelled desk in a 
contemporary way, characterising its 
sides with two technical accents.

Die Mod plan-Produkte interpretieren 
die Tradition des Paneelschreibtischs 
auf zeitgemäße Weise neu, indem 
sie seine Seiten mit zwei technischen 
Akzenten versehen.

Les produits Mod plan réinterprètent de 
façon moderne la tradition du bureau 
pied panneau, en caractérisant le côté 
avec deux accents techniques.

Los productos Mod plan reinterpretan 
la tradición del escritorio con paneles en 
clave actual, caracterizándose el lateral 
con dos detalles técnicos.
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L’utilisation du blanc 
et de l’anthracite, 
en accord avec les 
tendances des blocs 
de couleurs, crée 
un environnement 
visuellement saisissant.

El uso del blanco y del 
antracita, consistente 
con las tendencias 
“color block”, permite 
obtener un ambiente 
de gran impacto 
visual.

The use of white 
and anthracite 
consistent with 
colour block 
trends creates a 
visually striking 
environment.

Die Verwendung von 
weißem und anthra-
zitfarbenem Melamin 
spiegelt den Trend zu 
Farbblöcken wider und 
schafft eine visuell auf-
fällige Umgebung.

team + manager
office

L’uso del bianco e 
dell’antracite coerente 
con le tendenze color 
block permette di ottenere 
un ambiente di grande 
impatto visivo.
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The anthracite finish 
pervades every 
element of the bench 
and drawer units, 
giving it a monolithic, 
identity-driven design.

La finition anthracite 
imprègne chaque élément 
de la banquette et des 
blocs-tiroirs, lui conférant 
un design monolithique et 
identitaire.

Die anthrazitfarbene 
Oberfläche zieht sich 
durch alle Elemente 
der Bench und der 
Schubladenelemente 
und verleiht ihnen ein 
monolithisches, iden-
titätsstiftendes Design.

La terminación 
antracita impregna 
cada elemento 
del bench y de 
las cajoneras 
otorgando un 
diseño monolítico e 
identitario.

La finitura antracite pervade ogni 
elemento del bench e delle cassettiere 
conferendo un design monolitico e 
identitario.
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Les lignes et les surfaces 
se croisent pour former 
des compositions 
sculpturales qui 
expriment la solidité et 
la fiabilité.

Las líneas y las super-
ficies se entrecruzan 
para formar compo-
siciones escultóricas 
que expresan solidez y 
fiabilidad.

Lines and surfaces 
intersect to 
form sculptural 
compositions that 
express solidity and 
reliability.

Linien und Flächen 
überschneiden sich zu 
skulpturalen Komposi-
tionen, die Solidität und 
Zuverlässigkeit au-
sdrücken.

executive
office

Le linee e le superfici si 
intersecano a formare 
composizioni scultoree 
che esprimono solidità 
ed affidabilità.
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Anthracite storage unit 
with american walnut 
finish doors combined 
with a standing desk.

Meuble de rangement 
anthracite avec portes en 
finition noyer d’amerique 
combiné à un bureau debout.

Anthrazitfarbener 
Schrank mit Türen in 
Nussbaum Canaletto 
passend zum 
Schreibtisch.

Mueble contenedor 
antracita con puertas 
en terminación Nogal 
Americano combinado con 
el escritorio en apoyo.

Mobile contenitore antracite con ante 
in finitura Noce Canaletto abbinata alla 
scrivania in appoggio.
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Le caractère fort du 
bureau pied panneau 
crée un ordre visuel 
même dans les environ-
nements les plus ouverts 
et hybrides.

El fuerte carácter 
del escritorio con 
paneles crea orden 
visual incluso en 
los ambientes más 
abiertos e híbridos.

The strong character 
of the panelled desk 
creates visual order 
even in the most 
open and hybrid 
environments.

Der starke Charakter 
des Paneelschreibti-
sches schafft visuelle 
Ordnung auch in den 
offensten und hybride-
sten Umgebungen.

operative
office

Il forte carattere della 
scrivania pannellata 
crea ordine visivo anche 
negli ambienti più aperti 
e ibridi.
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The electric 
mechanism integrated 
in the height-
adjustable desk frame 
makes dynamic work 
possible, in accordance 
with new work trends.

Le mécanisme électrique 
intégré au piètement 
du bureau réglable en 
hauteur permet un travail 
dynamique, conforme aux 
nouvelles tendances de 
travail.

Der elektrische Me-
chanismus, der in das 
höhenverstellbare 
Tischgestell integriert 
ist ermöglicht ein 
dynamisches Arbeiten, 
das den neuen Arbeit-
strends entspricht.

El mecanismo 
eléctrico integrado 
en la estructura del 
escritorio regulable 
en altura hace posible 
el trabajo dinámico, de 
acuerdo con las nuevas 
tendencias laborales.

La scrivania elevabile in altezza, grazie 
al meccanismo elettrico integrato 
nella struttura, rende possibile il lavoro 
dinamico, in accordo con le nuove 
tendenze lavorative ed ergonomiche.
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certifications
abacus
finishes



Siamo certificati per 
la qualità con la ISO 
9001, per l’impatto 
ambientale iso 14001 
e per l’origine dei 
materiali FSC®. Sono 
disponibili anche le 
certificazioni CATAS 
e per alcuni prodotti 
selezionati i dossier 
CAM.

Certificazioni Certifications Certifications Certificaciones Zertifizierungen Storicità
aziendale

A historical 
company

Une entreprise 
historique

Una empresa 
histórica

Ein historisches 
Unternehmen

L’azienda opera 
dal 1958, con 
una esperienza 
pluridecennale.
Tre generazioni 
della famiglia 
fondatrice hanno 
messo la loro 
esperienza a 
disposizione dei 
clienti.

We are certified for 
quality with ISO 9001, 
for environmental 
impact ISO 14001 
and for the origin 
of FSC® materials. 
CATAS certifications 
and CAM dossiers 
are also available 
for selected 
products.

The company has 
been in business 
since 1958, with 
decades of 
experience.
Three generations 
of the founding 
family have put 
their experience 
at the disposal of 
customers.

Nous sommes certifiés 
ISO 9001 pour la quali-
té, ISO 14001 pour l’im-
pact environnemental 
et FSC® pour l’origine 
des matériaux. Des 
certifications CATAS et 
des dossiers CAM sont 
également disponibles 
pour certains produits.

L’entreprise existe 
depuis 1958, avec 
des décennies 
d’expérience.
Trois générations 
de la famille 
fondatrice ont mis 
leur expérience à 
la disposition des 
clients.

Contamos con la cer-
tificación de calidad 
ISO 9001, de impac-
to medioambiental 
ISO 14001 y de origen 
de materiales FSC®. 
También disponemos 
de certificaciones 
CATAS y expedientes 
CAM para productos 
seleccionados.

La empresa lleva 
funcionando desde 
1958, con décadas 
de experiencia.
Tres generaciones 
de la familia 
fundadora 
han puesto su 
experiencia a 
disposición de los 
clientes.

Wir sind für die Qualität 
nach ISO 9001, für die 
Umweltverträglichkeit 
nach ISO 14001 und für 
die Herkunft der FSC®-
Materialien zertifiziert. 
Für ausgewählte 
Produkte sind auch 
CATAS-Zertifizierungen 
und CAM-Dossiers 
verfügbar.

Das Unternehmen 
besteht seit 1958 
und kann auf eine 
jahrzehntelange 
Erfahrung 
zurückblicken.
Drei Generationen der 
Gründerfamilie haben 
ihre Erfahrung in den 
Dienst der Kunden 
gestellt.

L’ufficio tecnico 
Archiutti ha a 
disposizone 
personale e 
metodologie di 
progettazione 
avanzate per fornire 
articoli su misura 
in maniera rapida e 
funzionale.

Archiutti’s 
technical 
department has 
the personnel and 
advanced design 
methods at its 
disposal to deliver 
customised 
items quickly and 
efficiently.

Le département 
technique 
d’Archiutti dispose 
du personnel et 
des méthodes 
de conception 
avancées pour 
fournir des articles 
personnalisés de 
manière rapide.

El departamento 
técnico de 
Archiutti cuenta 
con el personal y 
los métodos de 
diseño avanzados 
para suministrar 
artículos 
personalizados de 
forma rápida.

Die technische 
Abteilung 
von Archiutti 
verfügt über das 
Personal und die 
fortschrittlichen 
Entwurfsmethoden, 
um schnell 
maßgeschneiderte 
Artikel zu liefern.

Articoli
su misura

Bespoke
articles

Articles 
personnalisés

Artículos
a medida

Maßgeschneiderte 
Artikel

Imballi Packaging Emballages Envases Verpackung

L’azienda è 
costantemente alla 
ricerca di imballi 
più sostenibili, 
riciclabili e 
separabili per 
favorire l’economia 
circolare e 
preservare il 
pianeta.

The company 
is constantly 
looking for more 
sustainable, 
recyclable 
and separable 
packaging to 
promote the circular 
economy and 
preserve the planet.

Ricerca nelle 
materie prime

High-quality
raw materials

Des matières 
premières de qualité

Materias primas
de alta calidad

Hochwertige 
Rohstoffe

Facilità di
assemblaggio

Ease of
assembly 

Assemblage
facile

Facilidad de 
montaje

Einfachheit der
Montage

La collezione Mod è 
stata pensata per 
abbreviare le tempi-
stiche di montaggio, 
con un sistema di 
fissaggio delle strut-
ture rapido e stabile.

The Mod collection 
has been designed 
to shorten 
assembly time, with 
a quick and stable 
structure fastening 
system.

La collection Mod 
a été conçue pour 
réduire le temps de 
montage, grâce à un 
système de fixation 
rapide et stable de la 
structure.

La colección Mod se 
ha diseñado para 
reducir el tiempo 
de montaje, con un 
sistema de fijación 
de la estructura 
rápido y estable.

Die Mod-Kollektion 
wurde entwickelt, 
um die Montagezeit 
zu verkürzen, mit 
einem schnellen 
und stabilen 
Befestigungssystem.

Le materie prime 
ed i fornitori uti-
lizzati da Archiutti 
sono selezionati e 
verificati costan-
temente.

The raw materials 
and suppliers 
used by Archiutti 
are selected and 
verified on an 
ongoing basis.

Les matières premières 
et les fournisseurs 
utilisés par Archiutti 
sont sélectionnés 
et vérifiés en 
permanence.

Las materias primas 
y los proveedores 
utilizados por Archiutti 
se seleccionan y 
verifican de forma 
continua.

Die von Archiutti 
verwendeten Rohstoffe 
und Lieferanten 
werden laufend 
ausgewählt und 
überprüft.

L’entreprise est 
constamment 
à la recherche 
d’emballages plus 
durables, recyclables 
et séparables afin 
de promouvoir 
l’économie circulaire 
et de préserver la 
planète.

La empresa busca 
constantemente 
envases más 
sostenibles, 
reciclables y 
separables para 
fomentar la 
economía circular 
y preservar el 
planeta.

Das Unternehmen ist 
ständig auf der
Suche nach 
nachhaltigeren, 
recycelbaren 
und trennbaren 
Verpackungen, um die 
Kreislaufwirtschaft 
zu fördern und den 
Planeten zu erhalten.

Disponibilità
dei componenti

Availability
of components

Disponibilité
des composants

Disponibilidad
de componentes

Verfügbarkeit
der Komponenten

Impatto
ambientale

Environmental 
impact

Impact
sur l’environnement

Impacto 
medioambiental

Auswirkungen
auf die Umwelt

Archiutti mantiene 
le sue collezioni 
e le sue finiture 
in produzione 
per molti anni, 
aiutando i clienti 
a realizzare 
completamenti 
e nuove sedi 
coordinate con le 
precedenti.

Archiutti keeps 
its collections 
and finishes in 
production for 
many years, 
helping customers 
to realise 
completions and 
new locations 
coordinated with 
the previous ones.

Archiutti maintient 
ses collections et ses 
finitions en pro-
duction pendant de 
nombreuses années, 
ce qui permet aux 
clients de réaliser des 
compléments et de 
nouveaux emplace-
ments coordonnés 
avec les précédents.

Archiutti mantiene 
sus colecciones 
y acabados en 
producción durante 
muchos años, 
ayudando a los 
clientes a realizar 
terminaciones y 
nuevas ubicaciones 
coordinadas con las 
anteriores.

Verfügbarkeit der 
Komponenten
Archiutti hält seine 
Kollektionen und 
Veredelungen über 
viele Jahre hinweg 
in Produktion 
und hilft seinen 
Kunden, rechtzeitig 
zu liefern.

La produzione
Archiutti rispetta la 
normativa ISO 14001 
sull’impatto ambien-
tale della sua produ-
zione e la certificazio-
ne FSC® sull’origine 
delle materie prime 
lignee, impegnando-
si a salvaguardare 
l’ambiente.

Archiutti production 
complies with the ISO 
14001 standard on the 
environmental impact 
of its production 
and the FSC® 
certification on the 
origin of wooden raw 
materials, committing 
to safeguarding the 
environment.

Archiutti production 
respecte la norme ISO 
14001 sur l’impact 
environnemental 
de sa production et 
la certification FSC® 
sur l’origine des 
matières premières 
en bois, s’engageant 
ainsi à sauvegarder 
l’environnement.

La producción de 
Archiutti cumple la 
norma ISO 14001 sobre 
el impacto de su pro-
ducción y la certifi-
cación FSC® sobre el 
origen de las materias 
primas de madera, 
comprometiéndose 
a salvaguardar el 
medio ambiente.

Die Produktion 
von Archiutti 
erfüllt die Norm 
ISO 14001 für die 
Umweltauswirkungen 
der Produktion und 
die FSC®-Zertifizierung 
für die Herkunft der 
Holzrohstoffe und 
verpflichtet sich, die 
Umwelt zu schützen.
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Metallo verniciato / Varnished metal
Métal verni / Metall pulverbeschichtet
Metal barnizado

Antracite
Anthracite
Anthracite
Anthrazit
Antracita

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Melaminico decoro legno / Wood-effect melamine
Mélaminé décor bois / Melaminverkleidet mit Holzdekors
Melamina decoración madera

Noce Canaletto
Canaletto walnut
Noyer d’Amérique
Schwarznuss
Nogal Canaletto

Rovere chiaro
Light oak
Chêne clair
Hellgrau gebleichte
Roble blanqueado

Rovere tortona
Tortona oak
Chêne tortona
Tortona Eiche
Roble tortona

Antracite
Anthracite
Anthracite
Anthrazit
Antracita

Bianco
White
Blanc
Weiß
Blanco

Melaminico tinta unita / Plain melamine
Mélaminé / Melamin einfarbig
Melamina color liso

Grigio chiaro
Light grey
Gris clair
Hellgrau
Gris claro

Tortora
Dove grey
Tourterelle
Taubengrau
Gris tórtola

Verde
Green
Vert
Grün
Verde

Blu
Blue
Bleu
Blau
Azul
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Noce Canaletto
Canaletto walnut
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Gestione dei cablaggi / Cable management / Gestion des câbles
Kabelmanagement / Organizador Cables

m
od

pl
an

Top access in alluminio: L 26 cm - L 45 cm
Aluminium top access: L 26 cm - L 45 cm
Top access en alluminium: L 26 cm - L 45 cm
Aluminium top access: L 26 cm - L 45 cm
Acceso superior en alluminio: L 26 cm - L 45 cm

Passacavi: Tondo in plastica - Quadrato in metallo 
Top access: Plastic round - Square metal
Passe-câble: Rond en plastique - Métallique carré
Kabeldurchführung: Runde aus Kunststoff - Quadratische aus Metall
Pasacables: Redondo de plástico - Cuadrado de metal

1

2

3

4
5

6

7

  2    3   ErreErre: Pannello privacy / Privacy panel / Panneaux privacy
              Trennwandplatte / Panel de separación

  1   Vaschetta portaprese / Cable tray / Goulotte pour cables
      Kabelträger / Bandeja de cables

  4    5   

  6    7   
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